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李家超
JOHN KC LEE
中華人民共和國香港特別行政區行政長官
Chief Executive of  
the Hong Kong Special Administrative Region 
of the People's Republic of China 
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薩米婭·蘇盧胡·哈桑
SAMIA SULUHU HASSAN
坦桑尼亞聯合共和國總統
President of the United Republic of Tanzania
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哈德拉·托馬斯多蒂爾
HALLA TÓMASDÓTTIR
冰島共和國總統
President of Iceland
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我們今天齊聚於此，共同迎來「第四屆巾幗建新力論壇」的盛大開幕。
2026 年 是 國 家「 十 五 五」 規 劃 的 開 局 之 年， 也 是 全 球 婦 女 事 業 邁 向 
高 品 質 發 展 的 關 鍵 點。 本 屆 論 壇 以「 中 外 婦 女 加 強 合 作 共 謀 發 展」 為 
主題，圍繞「芳華共濟」、「數智賦能」、「美美與共」三大支柱議題展
開。我們十分榮幸邀請到國務委員、國務院婦女兒童工作委員會主任、 
全 國 婦 聯 主 席 諶 貽 琴 女 士 及 香 港 特 別 行 政 區 行 政 長 官 李 家 超 先 生 等 
出席主禮，以及多位海內外政要及國際組織領袖，與來自金融、科技、 
文化等領域的傑出女性共襄盛舉。 

 「 巾 幗 建 新 力 論 壇」 自 2019 年 創 辦 以 來， 始 終 秉 持 連 接 中 國 與 世 界 的 
初心。我們充分發揮香港「背靠祖國、聯通世界」的獨特優勢，在三屆
歷程中，累計吸引來自全球十多個國家及地區的近百位演講嘉賓，以及
逾 2,200 名政商學界領袖參與，現已發展成為粵港澳大灣區乃至亞洲地區
公認的高端對話平臺。女性之力，如水如光。她既有潤澤萬物的柔情，
亦有穿石破土的剛強。這種「可剛可柔」的柔性特質，正是女性在時代
變 革 中 的 獨 特 優 勢。 剛 ― 是 我 們 在 推 動 社 會 進 步、 引 領 創 新 發 展 時 的 
堅韌與擔當；柔―是我們在凝聚共識、促進合作共贏時的包容與智慧。 
本屆論壇所探討的「數智賦能」，正是這種剛柔並濟的生動實踐。 

時代呼喚擔當，巾幗不讓鬚眉。讓我們以剛守護理想，以柔聯結世界，
攜 手 並 肩， 在 本 屆 論 壇 中 碰 撞 智 慧、 深 化 合 作， 共 同 為 推 動 全 球 婦 女 
事業邁向更高品質的未來貢獻力量！

林貝聿嘉
PEGGY LAM
香港各界婦女聯合協進會永遠名譽主席、監察顧問
Hon. Life Chairperson & Supervising Advisor of  
the Hong Kong Federation of Women

巾幗建新力論壇榮譽主席
Honorary Chairperson of the Women Power Forum
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We gather today for the fourth Women Power Forum (WPF), themed 
"Women Across Nations: Unite to Prosper". This year’s WPF holds special 
significance as it coincides with the commencement of China's 15th Five-Year 
Plan, marking a new chapter in the high-quality advancement of women's 
empowerment across nations. 

We are honored to have Ms. Shen Yiqin, State Councillor, Chairperson of 
the National Working Committee on Children and Women under the State 
Council, and President of the All-China Women's Federation, alongside Mr. 
John Lee, Chief Executive of the HKSAR, as our officiating guests. We are 
also privileged to be joined by numerous distinguished leaders from China 
and abroad, as well as outstanding women from various fields. 

Since its inception in 2019, WPF has remained committed to connecting 
China with the world. Leveraging Hong Kong’s unique advantage of being 
“backed by the motherland and connecting the world”, WPF has brought 
together nearly 100 speakers from over ten countries and regions, as well 
as more than 2,200 leaders from politics, business, and academia. WPF has 
evolved into a premier high-level dialogue platform recognised across Asia. 

The power of women is like water and light—possessing the gentleness 
to nourish all things and the strength to carve through stone. This duality 
embodies the unique role of women in times of transformation: resilience in 
our tenacity and a sense of responsibility in driving social progress; gentleness 
in our inclusiveness and wisdom in building consensus. This delicate balance 
between strength and grace will be explored throughout the discussions at 
WPF. 

The times call for responsibility, and women rise to the challenge. Let us 
forge ahead, engage in meaningful exchanges, deepen cooperation, and 
contribute to advancing global women’s causes toward a future of higher 
quality. 
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第 四 屆「 巾 幗 建 新 力 論 壇」 是 繼 去 年 十 月 在 北 京 舉 行 的 歷 史 性「 全 球 
領袖會議」之後，一個極為重要的里程碑。 

正 如 冰 島 總 統 哈 拉 · 托 馬 斯 多 蒂 爾 閣 下 所 言， 本 次 會 議 旨 在 紀 念
1995 年 在 北 京 舉 行 的 世 界 婦 女 大 會， 當 時 香 港 各 界 婦 女 聯 合 協 進 會
是 唯 一 資 助 並 協 調 出 席 該 會 議 的 婦 女 非 政 府 組 織。 來 自 68 個 與 會 
婦 女 組 織 的 364 名 代 表 參 與 了 這 次 難 忘 的 會 議， 當 時 由 坦 桑 尼 亞 
著 名 教 育 家 格 特 魯 德 · 蒙 蓋 拉 出 任 世 界 婦 女 大 會 秘 書 長。 香 港 各 界
婦 女 聯 合 協 進 會 有 幸 負 責 統 籌 並 搭 建 帳 篷， 以 展 示 這 68 個 組 織 所 
進 行 的 社 區 工 作。 香 港 各 界 婦 女 聯 合 協 進 會 創 會 主 席 林 貝 聿 嘉 博 士， 
聯 同 范 徐 麗 泰 博 士、 梁 愛 詩 博 士 及 本 人， 共 同 籌 組 了 這 個 香 港 非 政 府 
組 織 籌 備 一 九 九 五 年 世 界 婦 女 大 會 工 作 委 員 會， 而 香 港 各 界 婦 女 聯 合 
協 進 會 亦 預 算 以 100 萬 港 元 支 持 及 參 與 這 項 極 具 意 義 的 活 動。 這 也 使 
香港婦女非政府組織代表團得以出席這個歷史性的論壇。 

香 港 各 界 婦 女 聯 合 協 進 會 將 持 續 奮 進， 在 此 次 第 四 屆「 巾 幗 建 新 力 
論 壇」 上， 我 們 期 待 憑 藉 在 香 港 的 根 基， 與 全 球 所 有 認 同 本 會 願 景 的
婦 女 非 政 府 組 織 建 立 聯 繫。 跨 越 全 球 的 婦 女 們， 讓 我 們 團 結 同 心， 
共創繁榮，並促進和諧與友誼。 

伍淑清
ANNIE WU
香港各界婦女聯合協進會監察顧問
Supervising Advisor of the  
Hong Kong Federation of Women

巾幗建新力論壇榮譽主席
Honorary Chairperson of the Women Power Forum
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The Fourth Women Power Forum marks a very important stepping stone 
after the historic 'Global Leader's Meeting' held in October in Beijing last 
year. 

As mentioned by the HE President of Iceland Ms. Halla Tómasdóttir, this 
conference commemorates the groundbreaking event held in Beijing in 
1995, when the Hong Kong Federation of Women was the only women NGO 
which financed and coordinated the NGOs to attend the World Conference 
on Women. 364 participants from the 68 attending women organizations 
took part in this lifetime conference. The guest of honour was Ms. Gertrude 
Ibengwe Mongella from Tanzania, who served as UN Assistant Secretary 
General & Secretary General, Fourth World Conference on Women in Beijing. 
HKFW had the honour of co-ordinating and setting up a tent to showcase the 
community work done by these 68 organizations. 

Dr. Peggy Lam, the Founding Chairperson of the HKFW, together with Dr. 
Rita Fan, Dr. Elsie Leung and the undersigned endorsed this NGO Platform, 
namely Hong Kong NGO Working Group on Fourth World Conference on 
Women 1995. HKFW budged HK$1 million to support this meaningful event. 
This also enabled an all-women NGO Delegation from Hong Kong to attend 
this historic forum. 

HKFW continues to forge ahead, and at this Fourth Women Power 
Forum, we look forward to leveraging our base in Hong Kong to connecting 
with all women NGOs globally that share HKFW’s vision. 

Women Across Nations, let's unite to prosper and bring forth harmony and 
friendship together. 
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歡迎出席香港各界婦女聯合協進會主辦的第四屆「巾幗建新力論壇」。

當前，世界正處於百年未有之大變局的加速演進期。單邊主義與保護主義衝擊多
邊國際秩序，性別與科技的鴻溝依然顯著，地區衝突與人道挑戰交織並起，為全
球婦女事業發展帶來新的不穩定因素。

面對變局，我們不僅要「滿懷熱忱」，更要「付諸行動」，把倡議落到實處。 
2026 年， 正 值 國 家「 十 五 五」 規 劃 開 局， 新 一 輪 科 技 革 命 正 深 刻 重 塑 全 球 
格 局。 我 們 更 需 秉 持 人 類 命 運 共 同 體 理 念， 推 動 各 國 各 方 擔 起 歷 史 責 任， 
踐 行 真 正 的 多 邊 主 義， 共 同 維 護 以 聯 合 國 為 核 心 的 國 際 體 系， 落 實 全 球 治 理 
倡議，以堅定決心與有力行動抵制任何形式的倒退。本屆論壇以行動為導向， 
以 「中外婦女加強合作共謀發展」為核心主題，正是回應時代所需。

自 2019 年 創 辦 以 來，「 巾 幗 建 新 力 論 壇」 已 成 為 連 接 中 國 與 世 界 婦 女 事 業
的 高 端 對 話 平 台。 香 港 在「 一 國 兩 制」 下 擁 有「 背 靠 祖 國、 聯 通 世 界」 的 獨
特 優 勢； 香 港 婦 女 擁 有 多 元 文 化 底 蘊、 國 際 視 野 與 豐 富 交 流 經 驗， 正 是 展 示 
中國婦女發展成就、講好中國故事的重要橋樑。我們將以國際社會聽得懂的語言、
看得見的案例，分享國家推動億萬婦女擺脫貧困、走向小康的實踐成果，為全球
婦女發展提供務實可行、蘊含東方智慧的參考路徑。

在 此， 我 衷 心 感 謝 全 國 政 協、 全 國 婦 聯、 外 交 部 駐 港 公 署、 香 港 中 聯 辦、 
香港特區政府等機構的鼎力支持，並特別感謝協辦單位金紫荊女企業家協會，以
及各位論壇榮譽顧問的傾力相助。

讓我們把握時代機遇，共同書寫全球婦女合作發展的新篇章，攜手邁向人類命運
共同體。

何超瓊
PANSY HO
香港各界婦女聯合協進會主席 
Chairperson of the Hong Kong Federation of Women
巾幗建新力論壇主席 
Chairperson of the Women Power Forum
信德集團有限公司集團行政主席兼董事總經理 
Group Executive Chairman & Managing Director of  
Shun Tak Holdings Ltd.
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Welcome to the 4th Women Power Forum, organized by the Hong Kong Federation  
of Women.

The world is currently undergoing an accelerated period of profound transformation 
unseen in a century. Unilateralism and protectionism are undermining multilateral 
international order; the gender and technology divides remain pronounced; and 
regional conflicts and humanitarian challenges continue to converge, introducing new 
uncertainties for the global advancement of women.

In responding to this changing landscape, it is not enough to be guided solely by  
enthusiasm; we must also translate our commitments into tangible action and 
ensure that our advocacy is reflected in meaningful outcomes. The year 2026 
marks the opening year of National 15th Five-Year Plan, at a time when a new wave 
of scientific and technological revolution is reshaping the global landscape. We 
therefore must uphold the vision of a community with a shared future for mankind, 
encourage all countries and stakeholders to assume their historical responsibilities, 
practice genuine multilateralism, jointly safeguard the United Nations–centered 
international system, and advance initiatives for global governance—responding with 
firm resolve and effective action to resist any form of regression. With an emphasis 
on action and the central theme of "Women Across Nations: Unite to Prosper,"  
this Forum is convened in direct response to the imperatives of our time.

Since its establishment in 2019, the Women Power Forum has grown into a high-level 
platform for dialogue connecting women’s development in China with that of the wider 
world. Under the “One Country, Two Systems” principle, Hong Kong is uniquely positioned—
grounded in the motherland and linked with the world. Hong Kong women, with their 
multicultural foundations, international outlook, and extensive experience in exchange 
and cooperation, serve as an important bridge for presenting China’s achievements in 
women’s development and for telling China’s story well. In language that the international 
community can readily understand, and through clear and concrete examples, we will 
share China’s practical achievements in enabling vast numbers of women to overcome 
poverty and move toward moderate prosperity, thereby offering the global community a 
pragmatic and feasible reference—grounded in Eastern wisdom—for advancing women’s 
development.

On this occasion, I wish to express my sincere gratitude for the support of the National 
Committee of the Chinese People’s Political Consultative Conference, the All-China 
Women’s Federation, the Office of the Commissioner of the Ministry of Foreign Affairs 
of the People’s Republic of China in the Hong Kong Special Administrative Region, 
the Liaison Office of the Central People’s Government in the Hong Kong Special 
Administrative Region, the Government of the Hong Kong Special Administrative Region, 
as well as all other supporting institutions. I would also like to extend my special thanks 
to our co-organizer, the Golden Bauhinia Women Entrepreneur Association, and all the 
Honorary Advisors of the Forum for their dedicated assistance and support.

Let us seize the opportunities of our time, jointly write a new chapter in global cooperation 
for women’s development, and work together toward a community with a shared future 
for mankind.



中外婦女加強合作 
共謀發展 

主 題
THEME

在當今全球發展的關鍵階段，世界正經歷百年未有之大變局的深
刻演進。 新一輪科技革命與產業變革向縱深推進，人工智慧、
大數據、雲端運算等現代資訊科技以前所未有的廣度與深度重塑
著全球社會的生產方式、生活模式與發展格局。 同時，國家的
「十五五」規劃開局之年也標誌著國家現代化進入全面夯實基礎、
凝聚力的新階段。

 「婦女是人類文明的重要創造者、推動者、傳承者，推進婦女
事業發展是國際社會的共同責任。」在 2025 年全球婦女高峰 
會 上 的 重 要 講 話， 習 近 平 主 席 為 全 球 婦 女 事 業 注 入 了 堅 定 
信心與澎湃動能。 值此承前啟後的歷史節點，本屆巾幗建新力 
論 壇 把 握 時 代 機 遇， 立 足 全 球 視 野， 以 「 中 外 婦 女 加 強 合 作 
共謀發展」為核心主題，誠摯邀請全球各界匯聚智慧與力量。

論壇將圍繞《芳華共濟》、《數智賦能》、《美美與共》三大
支柱議題展開深入探討，旨在建立包容平等的國際合作平台，
促進各國在婦女發展領域的經驗分享與務實協作。 我們期待
透 過 集 體 智 慧 與 跨 界 合 作， 為 推 動 全 球 婦 女 事 業 向 前 發 展、 
為建構協調、包容、永續的國際社會貢獻具有前瞻性與可行性的
行動方案。
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匯 聚 來 自 公 益、 商 業、 科 技、 金 融 與 社 會 創 新 等 多 元 領 域 的 
女 性 領 袖， 圍 繞 如 何 通 過 多 樣 化、 多 層 次 的 合 作， 共 同 塑 造 更 具 
包 容 性、 韌 性 與 創 造 力 的 未 來 展 開 深 度 對 話。 我 們 將 從 政 策 協 同、 
資 源 共 享、 技 術 賦 能、 網 絡 建 設、 公 益 項 目 等 維 度， 探 討 婦 女 在 
全球發展中的合作路徑與實踐智慧，彰顯女性的獨特貢獻。

聚 焦 於「 破 界 數 位 鴻 溝・ 共 創 協 同 生 態」 與「 共 享 數 智 實 踐・ 共 促 
國際協作」兩大路徑，探討如何以前沿科技賦能婦女全面參與數位 
時代建設，並透過跨國、跨界合作，將技術創新轉化為推動社會協調發展、
促進民生福祉提升的普惠動力。

聚 焦 女 性 在 文 化 傳 承、 創 意 與 跨 文 明 對 話 中 的 關 鍵 作 用， 探 討 如 何 
透 過 文 化 創 意、 品 牌 創 新 等 實 踐 連 結 不 同 文 明， 構 建「 各 美 其 美、 
美美與共」的全球文化生態。環節將展現女性如何以文化創意為動力，
連 結 品 牌、 產 業 與 社 會 影 響 力， 為 全 球 文 化 交 流 與 可 持 續 發 展 注 入 
新的活力。

芳華共濟：攜手全球婦女共謀合作發展未來

數智賦能：以科技之力培育婦女事業新質動能

美美與共：以文化創意繪就文明交流新圖景
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WOMEN ACROSS NATIONS: 
�UNITE TO PROSPER

At this pivotal moment in global development, the world is 
navigating profound shifts of an unprecedented scale. Rapid 
advances in technology and industrial transformation—driven by 
artificial intelligence, big data, and cloud computing—are reshaping 
economies, societies, and daily life in unprecedented ways. At the 
same time, as China embarks on its 15th Five-Year Plan, the country 
is entering a new phase of modernization, one that consolidates 
foundations and unites collective efforts. Across this rapidly evolving 
global landscape, women’s leadership remains a driving force for 
progress in economies, climate action, digital transformation, 
cultural diplomacy, and social innovation. 

The Forum will conduct in-depth discussions around three key pillars: 
“Unity in Bloom: Advancing Global Partnerships Among Women for 
a Shared Future”, “Digital and Intelligent Empowerment: Fostering 
New Quality Momentum for Women’s Advancement Through 
Technology”, and “Shared Beauty and Harmony: Crafting a New 
Vision for Civilizational Exchange Through Cultural Creativity”. Our 
goal is to build an inclusive and equitable platform for international 
cooperation, fostering experience sharing and practical 
collaboration among nations in the field of women’s development. 
Through collective wisdom and cross-sectoral partnership, we 
aspire to contribute forward-looking and actionable solutions that 
advance the global women’s cause and support the construction of 
a coordinated, inclusive, and sustainable international community. 
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This session brings together women leaders from diverse fields—including 
philanthropy, business, technology, finance, and social innovation—for an in-depth 
dialogue centered on how diverse and multi-layered collaborations can shape a 
more inclusive, resilient, and creative future. From the intersecting perspectives 
of policy coordination, resource sharing, technological empowerment, and 
network building, we will explore pathways for international cooperation and 
the practical wisdom of women in driving global development, while celebrating 
their distinctive contributions. 

This session focuses on two pathways: "Bridging the Digital Divide, Co-Creating a 
Collaborative Ecosystem" and "Sharing Digital Practices, Advancing International 
Cooperation". We will explore how cutting-edge technologies can empower 
women to fully participate in shaping the digital era, and how cross-border, cross-
sector collaboration can transform technological innovation into a powerful 
and inclusive momentum that promotes coordinated social development and 
enhances people's livelihoods.

This session focuses on the critical role of women in cultural heritage, innovation, 
and cross-civilizational dialogue. It explores how cultural and creative practices 
can connect different civilizations and build a sustainable global cultural ecosystem 
characterized by "appreciating each other’s beauty, and creating beauty together." 
Centered on how women leverage cultural creativity as a driving force to connect 
brands, industries, and social impact, the session aims to injecting new vitality into 
global cultural exchange and sustainable development.

Unity in Bloom: Advancing Global Partnerships Among Women 
for a Shared Future 

Digital and Intelligent Empowerment: Fostering New Quality 
Momentum for Women's Advancement Through Technology

Shared Beauty and Harmony: Crafting a New Vision for 
Civilizational Exchange Through Cultural Creativity
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 「巾幗建新力論壇」是在中國搭建的女性賦權國際平台，匯聚全球高瞻 
遠矚、獨具慧眼的巾幗領袖，跨界集思廣益，交流國際視野，合作推動 
女性主導的社會創新力量，成就一股讓世界看見、上善若水的變革力。

論 壇 由 香 港 各 界 婦 女 聯 合 協 進 會（ 簡 稱「 香 港 婦 協」） 主 辦， 金 紫 荊 
女企業家協會協辦，共同搭建展現全球視野、具建設性的平台，以匯聚 
全 球 巾 幗 領 袖 與 業 界 菁 英 跨 界 集 思 廣 益， 互 動 交 流， 促 進 和 而 不 同 的 
文明交流，攜手推動社會和諧發展，朝著共同理念與目標進發。  

Women Power Forum (WPF), an international forum created in China 
that focuses on women power, aims to establish a global platform 
where world leaders from different sectors come together to facilitate 
women empowerment in an annual rendezvous to catalyze women-
driven social innovation, share game-changing ideas, and craft 
opportunities for positive change through international exchange and 
cooperation, thereby creating a constructive milieu where women’s 
voices are heard and heeded. 

The "Women Power Forum" is organised by the Hong Kong Federation 
of Women ("HKFW") and co-organised by Golden Bauhinia Women 
Entrepreneurs Association (“GBWEA”), providing a constructive 
platform with a global vision, gathering women leaders and industry 
elites worldwide, promoting cross-border brainstorming, and 
interactive communication, facilitating the exchange of different 
civilizations, and pushing for social harmony and development towards 
common ideas and goals. 

首 創 女 性 國 際 平 台

A PIONEERING WOMEN POWER PLATFORM
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ORGANISING COMMITTEE
籌 委 會 核 心 成 員

史美倫女士
MRS. LAURA CHA

榮譽顧問
Honorary Advisor

陳啟宗先生
MR. RONNIE C. CHAN

榮譽顧問
Honorary Advisor

伍淑清博士
DR. ANNIE WU

榮譽主席
Honorary Chairperson

梁振英博士
DR. CY LEUNG

榮譽顧問
Honorary Advisor

梁愛詩博士
DR. ELSIE LEUNG

榮譽顧問
Honorary Advisor

霍震霆先生
MR. TIMOTHY FOK TSUN-TING

榮譽顧問
Honorary Advisor

范徐麗泰博士
DR. RITA FAN

榮譽顧問
Honorary Advisor

林貝聿嘉博士
DR. PEGGY LAM

榮譽主席
Honorary Chairperson

何超瓊女士
MS. PANSY HO

主席
Chairperson
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籌委會成員  COMMITTEE MEMBERS

林淑怡女士
MS. MARIANA LAM 

關嘉潤女士
MS. KAREN SWAY

梁靳羽珊女士
MS. LEONG KAN YU SAN

鄭詩韻女士
MS. MICHELLE CHENG

副主席
Vice Chairperson

丘璟珊女士
MS. CAROL YAU

副主席
Vice Chairperson

許佩珊女士
MS. PRISCILLA HUI

副主席
Vice Chairperson

 洪羽緁女士
MS. STEPHANIE HUNG

章曼琪女士
MS. KATHERINE CHEUNG

19

FORUM INTRODUCTION ／ 論 壇 簡 介
巾

幗
建

新
力

論
壇

 
2

0
2

6
W

O
M

E
N

 P
O

W
E

R
 FO

R
U

M
 2

0
2

6



巾 幗 建 新 力 論 壇 」 人 才 薈 萃， 主 辦 單 位 為 香 港 各 界 婦 女 聯 合 協 進 會 
簡 稱 香 港 婦 協 ），1993 年 由 林 貝 聿 嘉 博 士 聯 同 十 位 知 名 女 士 創 立， 

2000 年 獲 得 聯 合 國 經 社 理 事 會 專 業 類 諮 商 地 位， 至 今 凝 聚 超 過 10 萬 名 
人 士， 致 力 關 心 社 會 發 展、 改 善 及 維 護 女 性 權 益， 連 繫 各 國 婦 女 組 織， 
推動有關婦女、兒童、慈善和社會服務等各項活動。

The Hong Kong Federation of Women was founded in 1993 by  
Dr. Peggy Lam, G.B.S., O.B.E., J.P. and 10 prominent women leaders. 
Enshrined in the Federation’s fundamental values are the objectives of 
uniting women, from all communities, in affairs that affect Hong Kong, and 
in advocating for the of rights of women, everywhere. 

This initiative has evolved to become a powerful network with a total 
membership of more than 100,000 people whose influence covers every 
aspect of our communities. The Federation’s members all share a desire 
to campaign for greater opportunity in professional life and to promote 
greater public health services for women.

The Federation enjoys Consultative Status granted by the United Nations 
Economic and Social Council. This is the highest status granted by the 
United Nations to any non-governmental organisations. 

主 辦 單 位

ORGANISER
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「金紫荊女企業家協會」成立於 2012 年，是香港首批致力凝聚女企業家的商會，
專注拓展香港以至大中華區營商網絡及業務發展平台，服務會員超過 9,000 人。
其後還創立「慈善基金會」，以扶持及培育不同階層有需要的婦女，提高女性
地位與競爭力。此次更全力協辦「巾幗建新力論壇」，啟發終生學習，建構 
巾幗時代。

Golden Bauhinia Women Entrepreneur Association, established in 2012, 
is one of the first chambers of commerce in Hong Kong to unite women 
entrepreneurs, dedicated to expanding the business network and platform 
in Hong Kong and Greater China for its members. The Association 
also leverages its position to convey members’ opinions to Hong Kong 
Government regarding local economic and business policies. Currently, 
the Association serves more than 9,000 members. Subsequently, the 
Association has set up a Charitable Foundation to encourage women 
entrepreneurship through education, training, nurturing and empowering 
women in Greater China. The Charitable Foundation offers flagship 
scholarship, mentorship and internship programs for outstanding female 
students with entrepreneurial spirit. In pursuit of its mission and goal, the 
Association is proud to co-organize the Women Power Forum so as to 
inspire lifelong learning and boost an era of elite women.

協 辦 單 位

CO-ORGANISER
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李家超

JOHN KC LEE
中華人民共和國香港特別行政區行政長官
Chief Executive of the Hong Kong Special Administrative Region� 
of the People's Republic of China 

李 家 超 於 一 九 五 七 年 出 生 ， 在 一 九
七 七 年 加 入 香 港 警 務 處 ， 任 職 見 習 
督察，並在二○一○年晉升為警務處
副 處 長 。 他 曾 任 職 警 隊 多 個 不 同 部
門 的 崗 位 ， 包 括 刑 事 部 助 理 處 長 、 
刑事及保安處處長，以及副處長（管
理）。他擁有澳洲查理斯特大學公共
政策及管理碩士學位。

李家超於二○一二年獲委任為保安局
副局長，於二○一七年獲委任為保安
局局長。在保安局任職期間，他負責
制定保安政策，包括治安、出入境及 
海 關 管 制 、 消 防 及 緊 急 救 援 、 懲 教
及 飛 行 服 務 等 ， 並 負 責 統 籌 保 安 局 
轄下六個紀律部隊和兩支輔助隊伍的
工作。

李家超於二○二一年獲委任為政務司
司 長 ， 輔 助 行 政 長 官 施 政 ， 並 負 責 
督導九個決策局的工作，統籌和協調
跨 局 、 跨 部 門 工 作 ， 以 及 推 展 行 政 
立法關係等。

李 家 超 於 二 ○ 二 二 年 五 月 八 日 舉 行
的 香 港 特 別 行 政 區 行 政 長 官 選 舉 中 
當選，並於二○二二年五月二十日獲 
中 央 人 民 政 府 任 命 為 第 六 任 行 政 
長官，於二○二二年七月一日就職。

Mr John Lee was born in 1957. He joined the Hong Kong 
Police Force in 1977 as a Probationary Inspector of  
Police and was promoted to Deputy Commissioner  
of Police in 2010. He served in a variety of posts 
in the Force, including Assistant Commissioner 
(Crime), Director of Crime and Security and Deputy 
Commissioner (Management). He holds a Master's 
degree of Public Policy and Administration from  
Charles Sturt University in Australia.

Mr Lee was appointed Under Secretary for Security 
in 2012 and Secretary for Security in 2017. During his 
service in the Security Bureau, he was responsible 
for the formulation of security policies covering law 
and order, immigration and customs control, fire and 
emergency rescue services, correctional services, 
government flying services and other areas. He also 
oversaw and coordinated the work of six disciplined 
services departments and two auxiliary forces under 
the Bureau.

Mr Lee was appointed Chief Secretary for  
Administration in 2021. Apart from assisting the Chief 
Executive in policy administration, Mr Lee was also 
responsible for supervising the work of nine policy 
bureaux, harmonising the work which straddled 
across different bureaux and departments, as well as 
promoting a good relationship between the Executive 
Authorities and the Legislature.

Mr Lee won the Chief Executive Election of the  
Hong Kong Special Administrative Region on 8 May 
2022, and was appointed as the sixth-term Chief 
Executive by the Central People's Government on 20 
May 2022. Mr Lee assumed office on 1 July 2022.

OPENING CEREMONY SPEAKERS ／ 開 幕 典 禮 講 者
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黃 曉 薇 ， 現 任 中 共 第 二 十 屆 
中央委員，全國婦聯黨組書記、 
副主席、書記處第一書記，國務
院婦女兒童工作委員會副主任。

Huang Xiaowei, Member of the 20th Central 
Committee of the Communist Party of China, 
Secretary of the Leading Party Member’s 
Group, Vice-President and First Member of the 
Secretariat of the All-China Women's Federation, 
and Vice-Chairperson of the National Working 
Committee on Children and Women under the 
State Council.

黃曉薇

HUANG XIAOWEI
全國婦聯副主席、書記處第一書記
Vice-President and First Member of the Secretariat of the 
All-China Women's Federation
國務院婦女兒童工作委員會副主任
Vice-Chairperson of the National Working Committee on 
Children and Women under the State Council

OPENING CEREMONY SPEAKERS ／ 開 幕 典 禮 講 者
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何超瓊女士為現任信德集團有限公司
集團行政主席兼董事總經理、美高梅
中 國 控 股 有 限 公 司 聯 席 主 席 及 執 行 
董 事， 並 於 多 家 港 澳 企 業 擔 任 核 心 
職務。

何 女 士 在 發 展 個 人 事 業 之 餘， 積 極 
投 身 公 共 服 務 與 社 會 事 務。 她 現 任 
全 國 政 協 常 委、 中 華 全 國 工 商 聯 副 
主 席 及 全 國 婦 聯 常 委， 並 兼 任 全 聯 
女企業家商會榮譽會長、中國女企業家 
協 會 副 會 長、 香 港 各 界 婦 女 聯 合 
協進會主席等職務，為婦女事業傾力 
奉獻。

此外，何女士亦深耕文旅產業，出任
中國文物保護基金會副理事長、世界
旅 遊 聯 盟 副 主 席 等 要 職， 以 專 業 影
響力推動行業高質量發展。她善用自
身資源與網絡，積極搭建平台並策劃
多元活動，致力支持女性創新創業。 
她立足灣區、心繫國家、放眼世界，
充分展現了新時代女性的擔當與力量。

Ms Pansy Ho is Group Executive Chairman and 
Managing Director of Shun Tak Holdings Limited, 
Co-Chairperson and Executive Director of MGM 
China Holdings Limited, and holds a number of senior 
executive positions across various entities in Hong 
Kong and Macao.

While advancing her personal career, Ms. Ho is deeply 
committed to public and community service. She 
serves as Member of the Standing Committee of the 
National Committee of the CPPCC, Vice Chairman of 
the All-China Federation of Industry and Commerce, 
and Member of the Standing Committee of the All-
China Women’s Federation. She also holds prominent 
positions including Honorary President of the China 
Women’s Chamber of Commerce, Vice President of 
the China Association of Women Entrepreneurs, and 
Chairperson of the Hong Kong Federation of Women, 
devoting herself extensively to the advancement of 
women’s causes.

Furthermore, Ms. Ho plays a pivotal role in the cultural 
and tourism industry. Serving as Vice Chairperson of the 
China Foundation for Cultural Heritage Conservation, 
Vice Chairman of the World Tourism Alliance, and in 
other prominent roles, she drives high-quality industry 
development through her professional influence. 
Leveraging her resources and networks, she actively 
establishes platforms and organises diverse initiatives 
to support women in innovation and entrepreneurship. 
Grounded in the Greater Bay Area, devoted to the 
nation, and looking to the world, she fully embodies the 
responsibility and strength of women in the new era.

何超瓊

PANSY HO
香港各界婦女聯合協進會主席 
Chairperson of the Hong Kong Federation of Women

巾幗建新力論壇主席 
Chairperson of the Women Power Forum

信德集團有限公司集團行政主席兼董事總經理 
Group Executive Chairman & Managing Director of  
Shun Tak Holdings Ltd.
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陳翊庭於 2024 年 3 月 1 日獲委任為香港
交易及結算所有限公司集團行政總裁。  

陳 女 士 在 環 球 金 融 市 場 累 積 逾 30 年 的 
管理經驗，在推動香港上市制度改革、 
優化基礎設施、以及提升香港市場的質
素、吸引力和效率方面貢獻良多，鞏固了
香港交易所作為國際領先交易所集團的
地位。 

陳 女 士 曾 在 亞 太 區 和 全 球 的 法 律 和 金
融 服 務 領 域 擔 任 高 級 管 理 職 務。 在 升
任 為 香 港 交 易 所 集 團 行 政 總 裁 前， 
陳女士擔任集團的聯席營運總監，負責
領導集團主要的營運部門及戰略規劃。 
陳 女 士 於 2007 年 首 次 加 入 香 港 交 易
所 擔 任 上 市 科 首 次 公 開 招 股 交 易 部 主
管， 並 於 2020 年 再 次 加 入 香 港 交 易 所
擔 任 上 市 科 主 管。 此 前， 陳 女 士 曾 在
投資銀行摩根士丹利工作，領導其亞洲 
資本市場業務的法律部門長達四年；亦
於 2010 至 2019 年擔任國際律師事務所 
達維律師事務所的合夥人，負責資本市場
業務。 

陳 女 士 持 有 香 港 大 學 法 學 學 士 學 位 及 
哈佛法學院法學碩士學位。她擁有香港 
事務律師和美國紐約州的律師資格。

陳翊庭

BONNIE Y CHAN
香港交易及結算有限公司集團行政總裁
Chief Executive Officer of Hong Kong Exchanges
and Clearing Limited

Bonnie Y Chan was appointed the Chief Executive 
Officer of Hong Kong Exchanges and Clearing 
Limited on 1 March 2024.  

Ms Chan brings more than 30 years of global capital 
markets leadership and expertise. She has played 
a leading role in supporting the transformation 
of Hong Kong’s listed market and infrastructure, 
enhancing market quality, attractiveness, and 
efficiency, and helping position HKEX as a leading 
global exchange group. 

Ms Chan has held leadership roles in legal and 
financial services with Asia-Pacific and global 
responsibilities. Before becoming CEO, Ms Chan 
was HKEX’s Co-Chief Operating Officer, where she 
oversaw the Group’s key operational and strategic 
functions. Ms Chan first joined HKEX as Head of IPO 
Transactions in 2007 from Morgan Stanley, where 
she spent four years leading the legal function for 
the investment bank’s Asia capital markets business. 
She rejoined HKEX in 2020 as Head of Listing, 
after serving as a partner at international law firm 
Davis Polk & Wardwell focusing on capital markets 
between 2010 and 2019.  

Ms Chan holds a Bachelor of Laws from the 
University of Hong Kong and a Master of Laws from 
Harvard Law School. She is admitted as a solicitor in 
Hong Kong and an attorney at law in New York State.  
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謝瑪莉莎女士是一位慈善家、社會企業
家、商界領袖，也是四個孩子的母親。
她的人生事業溫婉地穿梭於當代藝術、
美食、教育與社會影響力之間。她擔任
正大集團資深董事長特別顧問，丈夫為
正大集團董事長謝吉人先生。  

秉 持 着 慈 悲 與 可 持 續 慈 善 的 理 念， 
她 創 辦 了 BUILD 基 金 會 與 Rak Siam 
基金會，致力於擴展機會、扶持社區。
作為 Chef Cares 基金會創辦人兼主席，
她提倡「以慈悲之心經營美食」，匯聚
多位米芝蓮星級主廚，攜手推動有意義
的變革。透過這項計劃，Chef Cares 於
7-Eleven 便 利 店 販 售 即 食 餐 點 所 獲 得
的利潤，全數用於慈善與文化事業，將 
日常飲食化作一股溫柔的慷慨之舉。 

她 對 藝 術 與 文 化 的 深 厚 熱 忱， 分 別 於
2024 年 及 2025 年 促 成 了 Bangkok 
Kunsthalle 藝 術 館 與 考 艾 藝 術 森 林 
誕生。這些空間讓創意成為連結人與人、
文化、自然及療癒的橋樑。 

最 近， 作 為 一 個 讓 藝 術、 自 然 與 社 區 
和諧共存之避風港的考艾藝術森林，獲 
 《 時 代 雜 誌》 評 選 為 2026 年「 世 界 最 
偉大的地方」之一。這座園區體現了她
恆久的願景：藝術能夠撫慰人心、連結
彼此，讓我們溫柔地回歸世界，也回歸
彼此。 

謝 瑪莉莎

MARISA CHEARAVANONT
正大集團資深董事長特別顧問、Art Forest基金會及
Chef Cares基金會主席

Special advisor to the Senior Chairman of 
Charoen Pokphand Group, Chairperson of Art Forest 
Foundation and Chef Cares Foundation

Mrs. Marisa Chearavanont is a philanthropist, social 
entrepreneur, businesswoman, and mother of four, 
whose life’s work moves gently across contemporary 
art, gastronomy, education, and social impact. She 
serves as Special Advisor to the Senior Chairman 
of Charoen Pokphand Group and is married to Mr. 
Soopakij Chearavanont, Chairman of CP Group. 

Guided by a belief in compassionate and sustainable 
giving, she founded the BUILD Foundation and Rak 
Siam Foundation to expand opportunity and uplift 
communities. As founder and chairperson of the Chef 
Cares Foundation, she champions “gastronomy with 
compassion,” bringing together leading and Michelin-
starred chefs to create meaningful change. Through 
this initiative, all profits from Chef Cares ready meals 
at 7-Eleven are devoted to charitable and cultural 
causes—transforming everyday nourishment into a 
quiet act of generosity. 

Her deep devotion to art and culture led to the creation 
of Bangkok Kunsthalle and Khao Yai Art Forest in 2024 
and 2025—spaces where creativity becomes a bridge 
between people, culture, nature, and healing. 

Most recently, Khao Yai Art Forest—a sanctuary where 
art, nature, and community exist in harmony—was 
named one of the World’s Greatest Places of 2026 by 
The Times Magazine. It stands as a reflection of her 
enduring vision: that art can restore, connect, and 
gently return us to the world, and to one another. 
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馮詠儀女士現任馮氏零售集團董事
總經理，馮氏集團旗下上市公司利
亞零售有限公司的非執行董事、Asia 
Retail Company Limited 的執行長。

馮女士是中國東方航空股份有限公司
和周大福珠寶集團有限公司的獨立
非執行董事，NBA 大中華區零售與 
時尚顧問，上海市政協委員和上海市
婦聯執委。

馮女士在香港擔任許多公職，是香港
特區政府大型體育活動事務委員會 
成 員、 香 港 貿 易 發 展 局 香 港 - 歐 洲 
商務委員會及香港 - 法國商務委員會
顧問委員會成員，和阿里巴巴香港 
創業基金董事會成員。

國際上，馮女士是美國紐約卡內基 
音樂廳公司信託委員會、哈佛大學 
國際顧問委員會及甘迺迪政府學院 
院長理事會成員，英國麥凱倫賽車 
顧問小組成員。

馮女士畢業於哈佛大學，擁有經濟 
學學士學位。

馮詠儀

SABRINA FUNG
馮氏零售集團董事總經理 
Group Managing Director of Fung Retailing Group

Ms. Sabrina Fung is the Group Managing Director 
of Fung Retailing Group, a non-executive director 
of Convenience Retail Asia Limited, a Fung Group 
company also a public company in Hong Kong, and 
the Chief Executive Officer of Asia Retail Company 
Limited. 

Ms. Fung is an independent non-executive director 
of China Eastern Airlines Corporation Limited and 
Chow Tai Fook Jewellery Group Limited, an advisor 
for NBA Greater China, a member of the Shanghai 
Municipal Chinese People's Political Consultative 
Conference and an Executive Committee Member 
of Shanghai Women's Federation. 

In Hong Kong, amongst many other roles, Ms. Fung 
is a member of Major Sports Events Committee of 
The Government of the Hong Kong SAR, a member 
of the Advisory Committee of the Hong Kong-
Europe Business Council and the Hong Kong-France 
Business Council of Hong Kong Trade Development 
Council, and a member of the board of Alibaba Hong 
Kong Entrepreneurs Fund. 
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高 曉 紅 女 士 現 任 波 司 登 集 團 公 關 
經 理， 長 期 負 責 品 牌 策 略、 重 大 活
動及國際專案統籌。她在企業品牌 
傳播、國際時尚活動規劃及大型品牌
專案管理方面擁有豐富經驗。

近年來，她主導並統籌了許多具有 
國際影響力的品牌項目。 2025 年，
高曉紅擔任波司登亮相法國巴黎時裝
週活動的總策劃，推動中國品牌在
國際時尚舞台上的創新表達與文化 
傳播。 2026 年，她負責策劃並統籌
波司登成立 50 週年全球慶典活動，
透過多元化的品牌敘事與跨界合作，
展現企業五十年的發展歷程與未來 
願景。

在品牌國際化與企業文化傳播方面，
高曉紅持續推動中國品牌走向世界，
以專業的品牌管理能力與跨文化溝通
經驗，為企業打造具有全球影響力的
品牌形象。

高曉紅

JESSICA GAO
波司登集團公關總經理
General Manager of Public Relations, Bosideng Group

Ms. Jessica Gao serves as General Manager of Public 
Relations at Bosideng Group, where she plays a key 
role in coordinating brand strategy, major corporate 
events, and international initiatives. She has extensive 
experience in brand communication, large-scale 
event planning, and the management of global fashion 
and corporate projects. 
In recent years, Ms. Gao has led several high-profile 
international brand initiatives. In 2025, she served as 
the Chief Planner for Bosideng’s presentation at Paris 
Fashion Week, helping to showcase the innovation 
and cultural identity of Chinese brands on the global 
fashion stage. In 2026, she is leading the planning 
and coordination of Bosideng’s 50th Anniversary 
Global Celebration, a milestone event highlighting 
the company’s five decades of growth and its future 
vision. 
With strong expertise in brand globalization and 
cross-cultural communication, Ms. Gao is dedicated 
to advancing the international presence of Chinese 
brands. Through strategic brand storytelling and 
large-scale event leadership, she continues to 
help shape Bosideng’s global brand influence and 
corporate image. 
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谷愛凌是自由式滑雪奧運冠軍及全
球最具影響力的青年運動員之一，
在自由式滑雪領域取得卓越成就，
同時在國際文化舞台上具有廣泛影
響力。

在 2022 年北京冬奧會上，她斬獲
兩金一銀，成為最年輕的自由式滑
雪奧運金牌得主；在 2026 年冬奧
會上再獲一金兩銀，成為獲得奧運
獎牌最多的自由式滑雪運動員。

賽場之外，她積極倡導青年發展與
女 性 賦 能。 她 不 僅 入 選《 時 代》
週 刊 全 球 百 大 影 響 力 人 物 榜， 更
在 2026 年米蘭冬奧前後分別登上 
 《時代》雜誌與《環球人物》封面，
也多次亮相《Vogue》等頂尖時尚
雜 誌 封 面。 她 的 個 人 紀 錄 短 片 已 
登陸 HBO/Max 平台，並在美聯航
全球航班上播出。

憑藉著跨文化背景，她長期致力於
推動全球交流，擔任多個國際體育
賽事及機構大使，以體育為紐帶促
進文化溝通，激勵新一代青年。

同時，她也就讀於史丹佛大學，以
運 動 員、 學 生 及 文 化 使 者 的 多 元 
身份，詮釋新時代青年女性的無限
可能，激勵全球年輕一代勇敢突破
邊界、追逐夢想。

Eileen Gu is an Olympic champion and one of the most 
influential young athletes in the world, known for her 
exceptional achievements in freeskiing and her global 
cultural impact.

At the 2022 Winter Olympics, she made history by  
winning two gold medals and one silver, becoming the 
youngest Olympic freeski gold medalist. She further 
cemented her legacy at the 2026 Winter Olympics, 
earning one gold and two silver medals, made her the 
most decorated Olympic freeski athlete.

Beyond sports, Eileen is a powerful advocate for youth 
and female empowerment. She has been recognized 
globally, including being named to the TIME100  
Most Influential People list, and was on the cover of  
both TIME Magazine and Global People before and 
after the 2026 Milan Olympics. She has also graced the 
covers of Vogue and many other top fashion magazines.  
Her short documentary is featured on HBO/Max and on 
United flights worldwide.

With a unique cross-cultural background, Eileen plays 
an active role in promoting global exchange and 
understanding. She has served as an ambassador for 
multiple international sporting events and organizations, 
using sport as a platform to connect cultures and inspire 
the next generation.

In addition to her athletic career, Eileen is also a student 
at Stanford University, representing a new generation that 
seamlessly integrates excellence across sports, culture, 
and education.

谷愛凌

EILEEN GU
自由式滑雪奧運冠軍
Olympic Champion in Freestyle skiing
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許佩珊女士現任金紫荊女企業家協
會 主 席， 同 時 是 普 斯 特 有 限 公 司 
(PRISTER） 的 聯 合 創 辦 人 及 行 政 
總裁，亦身兼家族企業億順集團董事。
她畢業於加拿大西安大學工商管理 
學 系， 具 備 敏 銳 的 商 業 洞 察 力， 成
功將國際先進機器人技術融入科創 
教 育， 推 動 前 瞻 性 的 教 育 生 態 圈 
發展。 

許女士長期致力於青少年成長與家族
企業傳承，設立教育慈善組織「教學
廿一」（ED21），並於 2006 年創辦
「創二會」（2GHK）。她積極参與
社會公職，包括香港女童軍沙田分會
名譽會長，以及擔任地區青年發展及
公民教育委員會（九龍城）和灣仔區 
青少年發展協會委員會。身為資深 
女 企 業 家， 她 不 僅 凝 聚 女 性 力 量、 
促進跨地域商業合作，而且憑藉專業
精神與社會影響力，引領新一代女性
在新浪潮中開拓未來。 

Ms. Priscilla Hui is currently the President of the 
Golden Bauhinia Women Entrepreneur Association 
(GBWEA). She is also the Co-Founder and CEO of 
PRISTER Corporation Limited, as well as a Director 
of the Yick Shun Group. A graduate of the Business 
Administration program at Western University in 
Canada, her keen business insight has led her to 
successfully integrate world-class cutting-edge 
robotics technology into science and innovation 
education, fostering the development of a forward-
looking educational ecosystem.  

Ms. Hui has long been dedicated to youth development 
and family business succession. She established 
the educational organization "ED21" and, in 2006, 
founded "2GHK".  She is keenly involved in community 
development, serving as the Honorary President 
of the Shatin Division of the Hong Kong Girl Guides 
Association and is a member of youth development 
committees in District Youth Development and Civic 
Education Committee(Kowloon City) and Hong Kong 
Association of Youth Development Wan Chai districts.  
As a seasoned female entrepreneur, she aims to 
maximize the positive impact to society by uniting 
fellow female leaders. Through her professionalism 
and social influence, she inspires the new generation 
of women to strive forward and pioneer the future in 
a new era. 

許佩珊

PRISCILLA HUI
金紫荊女企業家協會主席
President of Golden Bauhinia Women Entrepreneur Association

普斯特有限公司創辦人兼行政總裁
Co-Founder and CEO of PRISTER Corporation Limited
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ING Kantha Phavi 博士閣下自 2004
年起出任柬埔寨王國婦女事務大臣
兼柬埔寨全國婦女理事會主席，並
於 2023 年 8 月再度獲任命，持續推
動柬埔寨及區內婦女賦權、性別平
等與包容性發展。在她領導下，婦
女事務部於國家及地方各級落實性
別主流化，重要成果包括制定打擊
家暴與人口販運的法律，以及促進
婦女經濟賦權與領導力發展。

ING 博士積極參與區域與國際倡議，
代表柬埔寨出席國際經濟論壇、東
盟及聯合國等平台。她於 2014 年獲
選為亞太經濟合作組織「最傑出女
性」，並領導或參與多項倡議，為
柬 埔 寨 贏 得 2024 年 全 球 婦 女 峰 會
部長圓桌會議獎、2024 年第三屆東
盟女性領袖照護經濟表彰獎，以及
2024 年照護政策生態系統獎。

在投身公職前，ING 博士於法國行
醫並領導藥學研究項目。她擁有巴
黎第六大學醫學博士學位、法國國
家行政學院公共行政文憑，並完成
哈佛大學甘迺迪政府學院高階領導
課程。

H.E. Dr. ING Kantha Phavi serves as Minister of Women’s 
Affairs and Chairwoman of the Cambodian National 
Council for Women, roles she has held with distinction 
since 2004. Reappointed in August 2023, she continues 
to champion women’s empowerment, gender equality, 
and inclusive development in Cambodia and across the 
region. Under her leadership, the Ministry of Women’s 
Affairs has institutionalized gender mainstreaming at 
national and subnational levels, with key milestones 
including laws addressing domestic violence and human 
trafficking, and the promotion of women’s economic 
empowerment and leadership. 

Dr. ING is widely recognized for her regional and global 
advocacy, representing Cambodia at International 
Economic Forums, ASEAN, and the United Nations 
platforms. She was named among APEC’s “Most 
Outstanding Women” in 2014, led and contributed to 
initiatives that earned Cambodia the Global Summit of 
Women 2024 Roundtable Ministerial Award, 3rd ASEAN 
Women Leaders’ Care Economy Recognition Award in 
2024, and Care Policy Ecosystem award in 2024. 

Prior to her public service, Dr. ING practiced medicine 
and led pharmaceutical research projects in France. 
She holds a Doctorate of Medicine from Université 
Paris VI, and a Brevet in Public Administration from the 
Ecole Nationale d’Administration (ENA), Paris. Dr. ING 
also completed the Executive Leadership Programme 
at Harvard University’s John F. Kennedy School of 
Government. 

ING KANTHA PHAVI
柬埔寨王國婦女事務大臣
Minister of Women’s Affairs, Kingdom of Cambodia
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葉玉如教授現任香港科技大學校長及晨
興生命科學教授，是香港公立大學首位女
校長。自 1993 年加入科大以來，葉教授
曾擔任多個重要管理職位，包括副校長
（研究及發展）及理學院院長。 

作為國際知名的神經生物學家，葉教授在
頂尖國際學術期刊上發表了 337 篇論文，
並擁有 101 項發明專利。她屢獲殊榮，
當選多個學術機構的院士，包括中國科學
院和美國國家科學院，並獲頒多個重要學
術獎項，如國家自然科學獎及歐萊雅聯合
國教科文組織「世界傑出女科學家成就
獎」。 

此外，葉教授積極參與全球研究政策的制
定，現任「達沃斯阿爾茨海默病合作組織」
領導小組及「世界癡呆症」理事會成員。
在推動香港及粵港澳大灣區的創科發展
方面，她貢獻卓著，現為香港特區政府特
首顧問團成員，並致力於促進香港與海內
外的創科交流與合作，參與創立粵港澳大
灣區院士聯盟及國際院士聯盟。 

Professor Nancy Ip is President of The Hong Kong 
University of Science and Technology (HKUST) 
and the Morningside Professor of Life Science. 
Taking office in October 2022, she is the first 
female president of a publicly funded university 
in Hong Kong. She joined HKUST in 1993, holding 
various roles including Vice-President for 
Research and Development and Dean of Science.  

Ip is world-renowned for her significant 
contributions to the field of neuroscience. 
Her outstanding research has resulted in 349 
scientific papers and 101 patents. She has been 
elected to the Chinese Academy of Sciences and 
the US National Academy of Sciences, among 
other academies, and has received numerous 
awards, including the National Natural Science 
Awards and the L’OREAL-UNESCO for Women in 
Science Award.  

葉玉如

NANCY Y. IP
香港科技大學校長
President of The Hong Kong University of Science and 
Technology (HKUST) 
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Angellah Jasmine Mbelwa Kairuki
是坦桑尼亞聯合共和國國會議員，現
任傳播與資訊科技部部長，並擔任坦
桑尼亞「世代平等論壇」全國諮詢委
員會主席。 

她曾出任多項內閣要職，包括自然資
源與旅遊部部長、礦產部部長、總統
府地方行政與地方政府事務國務部
長、總理府投資事務國務部長，以及
總統府公共服務管理與良政治理國務
部長。 

踏 入 政 壇 前，Kairuki 女 士 曾 任 總
檢察長辦公室立法起草人，並在公
共 檢 控 署 擔 任 檢 察 官， 其 後 出 任
Vodacom 集團道德、合規與治理部
門主管。 

其領導才能屢獲國際肯定，2012 年
入選《福布斯》雜誌「20 位非洲年
輕女性領袖」，2014 年獲世界經濟
論壇選為「全球青年領袖」。 

Kairuki 女士擁有赫爾大學法學學位、
史丹福郡大學法律實務深造文憑及坎
布里亞大學工商管理深造文憑。她同
時是坦桑尼亞高等法院律師及坦桑尼
亞仲裁員學會會員。 

H.E. Angellah Jasmine Mbelwa Kairuki is a Member of 
Parliament and Minister for Communication and Information 
Technology of the United Republic of Tanzania. She also chairs 
the National Advisory Committee on the Implementation of 
the Generation Equality Forum in Tanzania.

She has held several senior Cabinet positions, including 
Minister of Natural Resources and Tourism, Minister 
of Minerals, Minister of State in the President’s Office 
responsible for Regional Administration and Local 
Government, Minister of State in the Prime Minister’s 
Office responsible for Investment, and Minister of State 
in the President’s Office responsible for Public Service 
Management and Good Governance.

Before entering politics, Ms Kairuki served as a Parliamentary 
Draftsman in the Attorney General’s Chambers and as 
a State Attorney in the Office of the Director of Public 
Prosecutions. She later joined the private sector as Head of 
the Department of Ethics, Compliance, and Governance at 
Vodacom Group Pty.

Her leadership has received international recognition. In 
2012, she was named among Forbes magazine’s 20 Young 
Power African Women, and in 2014 she was selected by the 
World Economic Forum as a Young Global Leader.

Ms Kairuki holds a law degree from the University of Hull, a 
Postgraduate Diploma in Legal Practice from Staffordshire 
University, and a Postgraduate Diploma in Business 
Administration from the University of Cumbria. She is also 
an Advocate of the High Court of Tanzania and a Member of 
the Tanzania Institute of Arbitrators.

安吉拉·凱魯基

ANGELLAH J KAIRUKI
坦桑尼亞聯合共和國傳播與資訊科技部部長
Minister for Communication and Information Technology of 
the United Republic of Tanzania
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江旻憓

VIVIAN KONG MAN-WAI
巴黎奧運女子重劍個人金牌得主
Paris Olympics Women's Épée Individual Gold Medallist

香港特別行政區立法會議員 (旅遊界功能界別)
Legislative Council Member (Tourism Functional Constituency) 
of the Legislative Council of the  
Hong Kong Special Administrative Region

江旻憓女士三度榮膺亞洲錦標賽冠
軍、奧運選手，並榮獲 2024 年巴黎
奧運會女子重劍個人項目金牌。她
曾 於 2018 至 2019 年 以 及 2023 至
2024 年兩度位列世界第一。江女士
持有史丹福大學國際關係學士學位、
中國人民大學中國法法學碩士學位，
現於香港中文大學修讀法律博士學
位，同時擔任香港特別行政區立法會
旅遊界功能界別議員。 

江女士長期致力社區服務，熱心公益
事業，先後獲香港特區政府頒授榮譽
勳章（2024）及銀紫荊星章（2025）；
此前亦榮獲 2021 年國際青年商會香
港總會評選的香港十大傑出青年、以
及星島 2019 年度傑出領袖等殊榮。 

2024 年巴黎奧運會後，江女士加入
香港賽馬會，出任外事部助理經理，
專注社會福祉、青年發展及體育推廣
的工作。她同時擔任清華大學公共管
理碩士（香港項目）顧問，並獲委任
為全球慈善組織勞倫斯體育公益基金
會大使。

Vivian Kong is a three-time Asian Champion and 
Olympian, and the Gold Medalist in the individual 
women’s epee event at the 2024 Paris Olympic 
Games. Ranked number one in the world in 2018–2019 
and 2023–2024, Ms. Kong holds a Bachelor’s degree 
in International Relations from Stanford University 
and a Master of Laws in Chinese Law from Renmin 
University of China. She is currently pursuing a Juris 
Doctor degree at The Chinese University of Hong Kong 
and serves as a Member of the Legislative Council 
of the Hong Kong Special Administrative Region, 
representing the Tourism Functional Constituency.

Ms. Kong received the Medal of Honour (2024) and 
the Silver Bauhinia Star (2025) from the Hong Kong 
SAR Government for her distinguished community 
service and charitable contributions. Her previous 
accolades include the JCI Ten Outstanding Young 
Persons of Hong Kong Award (2021) and Sing Tao 
Leader of the Year (2019).

After the 2024 Paris Olympics, Ms. Kong joined The 
Hong Kong Jockey Club as an Assistant External 
Affairs Manager, focusing on social betterment, 
youth, and sports development. She also serves as a 
Consultant to Tsinghua University’s Executive Master 
of Public Administration Programme (Hong Kong 
Programme) and as an Ambassador for the Laureus 
Sport for Good Foundation.
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林冬梅

DONGMEI LIN
福建農林大學國際菌草工程技術研究中心副主任
Deputy Dean of International College of Juncao Science, 
Fujian Agriculture and Forestry University

林 冬 梅， 1975 年 出 生， 博 士， 
副 教 授。 現 任 福 建 農 林 大 學 國 家
菌 草 工 程 技 術 研 究 中 心 副 主 任、
國 際 菌 草 學 院 副 院 長， 聯 合 國 經
社 部 菌 草 技 術 計 畫 顧 問， 世 界 糧
食 計 畫 署 南 南 合 作 知 識 分 享 平 台
專 家。 中 國 援 巴 新、 斐 濟、 賴 索
托、盧安達等國菌草計畫負責人， 
推動菌草技術成為「中國協助全球
減貧」的典型範例。主持科學研究
計畫 50 餘項，授權發明專利 11 項，
制定標準 30 餘項，出版專題翻譯 7
本，著力推動菌草在生態治理、智
慧菌草及新材料、能源化領域的創
新應用。先後榮獲全國三八紅旗手、
農工黨中央脫貧攻堅先進個人、中
非共和國國家感恩軍官勳章等 19 項
個人榮譽及 20 項教學科研獎項，是
菌草技術國際化發展的傑出貢獻者。

Lin Dongmei (1975), Ph.D., Associate Professor. 
Deputy Director of China National Engineering 
Research Center of Juncao Technology and Vice 
Dean of International College of Juncao Science of 
Fujian Agriculture and Forestry University, UN Juncao 
Technology Project Consultant, WFP South-South 
Cooperation Expert, and Fujian Rural Revitalization 
Leading Talent. 

As the head of China's Juncao assistance projects in 
Papua New Guinea, Fiji, Lesotho, Rwanda and other 
nations, she has worked across over 30 developing 
countries, championing Juncao technology as a 
flagship Chinese solution for global poverty reduction 
and sustainable development. She has led 50+ 
research projects, holds 10+ invention patents, and 
authored 7 books. Currently, she pioneers Juncao 
applications in ecological governance, smart 
agriculture, bio-materials, and bio-energy. 

Recipient of 19 honors including National March 
8th Red-Banner Pacesetter, Poverty Alleviation 
Advanced Individual, and Central African Republic 
President Medal, plus 20 teaching awards. She is a 
distinguished contributor to Juncao technology's 
global development. 
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麥騫譽博士， 2024 年第 52 屆香港十
大傑出青年、路邦聯合創始人兼首席
技術官、中國航天科技集團五院空間
信息體系與融合應用全國重點實驗室

（503 所） 首席顧問（人工智能領域）、 
中國煤炭科工集團有限公司天地科技
國際分公司首席顧問，以及東杰智
能 科 技 股 份 有 限 公 司（ 股 票 代 碼：
300486）首席科學家。 

他是 5G 仿生機械人專家、人工智能
行業應用專家、電子信息傳輸專家、
人機混合智能專家、北斗衛星導航系
統垂直業務應用專家。2019 年，他
帶領團隊與多間通信研究機構合作，
成功研發出中國首台 5G 仿生機械人，
該機械人曾作為國家「親善大使」前
往「一帶一路」國家進行展示。因其
卓越貢獻，麥博士被譽為「5G 仿生
機械人之父」和「港產鐵甲奇俠」。 

此外，麥博士還參與多項研發項目，
包括特種機械人、空間信息體系與 
融合應用、量子科技與機械自動化 
研究等。 

Dr. Mark MAK, the receipt of the 2024 Hong Kong’s Ten 
Outstanding Young Persons award and serves as the 
Co-founder and Chief Technology Officer of Roborn, 
the Chief Consultant (Artificial Intelligence) at the State 
Key Laboratory of Space Information and Integrated 
Application, 5th Academy of China Aerospace Science 
and Technology Corporation (503 Institute), the Chief 
Consultant at Tiandi Technology International Branch of 
the China Coal Technology and Engineering Group Co., 
Ltd., as well as the Chief Scientist of OMH Science Group 
Co., Ltd (Stock Code: 300486). 

He is an expert in 5G bionic robotics, artificial 
intelligence industry applications, electronic information 
transmission, human–machine hybrid intelligence, and 
vertical application solutions of the BeiDou Navigation 
Satellite System. In 2019, he led a team in collaboration 
with several telecommunications research institutions to 
successfully develop China’s first 5G motion-controlled 
humanoid robot. The robot was later showcased in Belt 
and Road countries as a national “Goodwill Ambassador.” 
In recognition of his outstanding contributions, Dr. Mak 
has been honored with the titles “Father of 5G Bionic 
Robots” and “Iron Man of Hong Kong.” 

In addition, Dr. Mak has participated in multiple research 
and development projects, including special-purpose 
robotics, spatial information systems and integrated 
applications, as well as research in quantum technology 
and mechanical automation. 

麥騫譽

MARK MAK
路邦科技有限公司聯合創始人及首席技術官
Co-founder and CTO of Roborn Technology Limited
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BAIGALI OCHKHUU
國際女性工商聯合會蒙古分會主席
President of the International Women’s Federation of 
Commerce and Industry in Mongolia (IWFCI)

蒙古文化、體育、旅遊與青年部資深顧問
Senior Advisor, Ministry of Culture, Tourism,  
Sports and Youth of Mongolia

Baigali Ochkhuu 是 蒙 古 社 會 企 業
家、資深政策顧問及國際協作領袖，
以將政策轉化為具體跨境影響力而
聞 名。 她 是 國 際 女 性 工 商 聯 合 會
(IWFCI） 蒙 古 分 會 創 辦 人 兼 主 席，
目前亦為蒙古文化、體育、旅遊與
青年部資深顧問。

她領導 IWFCI 蒙古分會發展為充滿
活力的平台，連結女性企業家與區
域及全球生態系統，特別是東協地
區，藉由策略夥伴關係促進包容性
經濟參與。

她致力於將社會責任融入經濟體系，
在推動蒙古的「企業與人權」議程
方面扮演領導角色，並與聯合國兒
童基金會、聯合國開發計畫署和聯
合國亞洲及太平洋經濟社會委員會
等國際組織合作，推動多項倡議。 
她 與 聯 合 國 兒 童 基 金 會 共 同 落 實 
 《 兒 童 權 利 與 企 業 原 則》， 開 創 將 
家 庭 友 善 職 場 政 策 融 入 私 部 門 的 
實踐模式，將全球框架轉化為可量
化的具體影響。

深耕文化與創意產業的她，亦出任
第 61 屆威尼斯視藝雙年展（2026 年）
蒙古館委員，為全球文化對話做出
貢獻。

Baigali Ochkhuu is a Mongolian social entrepreneur, senior 
policy advisor, and international cooperation leader recognized 
for translating policy into practical, cross-border impact. She 
is the Founder and President of the International Women’s 
Federation of Commerce and Industry (IWFCI) Mongolia and 
currently serves as Senior Advisor to the Minister of Culture, 
Sports, Tourism and Youth of Mongolia. 

Through her leadership, IWFCI Mongolia has become a 
dynamic platform connecting women entrepreneurs to 
regional and global ecosystems, particularly across ASEAN, 
advancing inclusive economic participation through strategic 
partnerships. 

A central focus of her work is embedding social responsibility 
into economic systems. She has played a leading role in 
advancing the Business and Human Rights agenda in Mongolia 
and has spearheaded initiatives with international organizations 
including UNICEF, UNDP, and UN ESCAP. In partnership with 
UNICEF, she has led the implementation of the Children’s 
Rights and Business Principles, pioneering practical models 
that integrate family-friendly workplace policies into the 
private sector and translate global frameworks into measurable 
impact. 

With a strong foundation in cultural and creative industries, she 
serves as Commissioner for the Mongolian Pavilion at the 61st 
International Art Exhibition of La Biennale di Venezia (2026), 
contributing to global cultural dialogue. 

As the first female Vice President of the Mongolian National 
Chamber of Commerce and Industry, she has advanced 
women’s leadership in economic governance. 

Her work focuses on building cross-sector partnerships that 
transform policy into inclusive and sustainable growth. 
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鄧愛嘉是一位跨領域的創意總監、設計
師與品牌顧問，在時尚與奢侈品行業擁
有逾十五年經驗。她以國際視野與創新
品牌策略著稱，曾與藝術、時尚、酒店
和房地產等領域的多家知名品牌合作。 
出 生 於 倫 敦， 成 長 於 香 港 與 東 京，
Victoria 畢 業 於 中 央 聖 馬 丁 藝 術 與 設 計 
學院，獲平面設計學士學位。

作為時尚與人像攝影師，她的作品曾刊
登 於 多 家 國 際 權 威 刊 物。 她 與 Dior、
Rosewood Hotels、Self-Portrait 及 
HSBC 等標誌性品牌合作，並以上海灘
(Shanghai Tang） 藝 術 與 文 化 總 監 的 
身份，負責藝術文化合作及限定系列的 
設計。

2014 年，Victoria 創辦了全方位創意工
作 室 Thirty30 Creative；2020 年 創 立 
Victoria Tang Studio， 致 力 推 廣 傳 統 
工藝與中國非物質文化遺產。作為業界受
尊重的思想領袖，她常受邀於國際會議和
奢侈品論壇發表演講，並與香港特區政府
緊密合作，指導與培育新興時尚人才。

Victoria 被任命為 2025 年 RIBA 斯特林
獎評審委員會成員——該獎為英國建築界
最具聲望的獎項。她同時擔任香港唐氏 
綜合症協會會長，積極推動社會共融與 
特殊需要人士的權益。她的職業生涯體現
了創意、文化與公益的深度融合。

VICTORIA TANG-OWEN is a multidisciplinary 
creative director, designer and brand consultant 
with over fifteen years’ experience in the luxury 
sector.Renowned for her global perspective 
and innovative brand strategies, she has 
collaborated with prestigious names across the 
arts, fashion, hospitality and real estate industries. 
Born in London and raised in Hong Kong 
and Tokyo, Victoria graduated from Central 
Saint Martins with a BA in Graphic Design. Her work as a 
fashion and portrait photographer has been featured 
in leading global publications. She has partnered with 
iconic brands such as Dior, Rosewood Hotels, Self-
Portrait and HSBC, and as Director of Arts & Culture 
for Shanghai Tang, oversees artistic and cultural 
collaborations and designs capsule collections. 
In 2014, Victoria founded Thirty30 Creative, 
a full-service creative agency, and in 2020 
Victoria Tang Studio, a platform to champion 
traditional craftsmanship and Chineseintangible 
cultural heritage. As a respected thought 
leader, she frequently speaks at international 
conferences and luxury forums and works 
closely with the Hong Kong government to 
mentor emerging talent in the fashion industry. 
Victoria was appointed to the judging panel 
for the 2025 RIBA Stirling Prize, the most 
prestigious award in British Architecture. 
Victoria serves as President of the Hong Kong Down 
Syndrome Association.

鄧愛嘉

VICTORIA TANG-OWEN
Thirty30 Creative/ Victoria Tang Studio 創辦人及創意總監
Founder & Creative Director of Thirty30 Creative &
Victoria Tang Studio
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楊 巧 雙 (Hannah Yeoh)， 現 任 馬 來
西亞首相署（聯邦直轄區事務）部
長。她曾於 2022 年至 2025 年擔任
青年及體育部部長，並於 2018 年中
至 2020 年初出任婦女、家庭及社會
發展部副部長。

目 前， 她 擔 任 吉 隆 坡 聯 邦 直 轄 區
P117 泗岩沫區議員，並已進入第二
任期。她於 2018 年全國大選中首次
當選，該屆大選亦見證希望聯盟歷
史性首次執政。

在此之前，她於 2008 年至 2018 年
連續兩屆擔任雪蘭莪州 N31 梳邦再
也州議員。在州議員的任期時，她
締造歷史，成為雪蘭莪州議會首位
女性議長，同時也是馬來西亞立法
機構中最年輕的議長。

她畢業於澳洲塔斯馬尼亞大學，擁
有法律學士學位。從政前，她曾在
澳洲及馬來西亞任職執業律師。

Hannah Yeoh is the current Minister in the Prime Minister’s 
Department (Federal Territories) of Malaysia. Yeoh 
previously served as the Minister of Youth and Sports 
from 2022 to 2025 and earlier as the Deputy Minister of 
Women, Family and Community Development, a role she 
held from mid-2018 to early 2020.  

At present, she is serving her second term as the Member 
of Parliament for P117 Segambut, a parliamentary 
constituency in the Federal Territory of Kuala Lumpur, 
which she first won in 2018 during the historic general 
election which saw the Pakatan Harapan coalition come 
to power. 

Prior to that, Yeoh was the two-term State Assemblyman 
for the constituency of N31 Subang Jaya (2008 – 2018). 
During her tenure as State Assemblyman, Yeoh made 
history by becoming the first woman to be elected as the 
Speaker of the Selangor State Legislative Assembly in 
2013 and the youngest of any legislative body in Malaysia. 

Yeoh holds a Bachelor of Laws from the University of 
Tasmania and was previously a practising lawyer in 
Australia and Malaysia before venturing into politics. 

楊巧雙

HANNAH YEOH
馬來西亞首相署（聯邦直轄區）部長
Minister in the Prime Minister's Department (Federal 
Territories), Malaysia
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腦機介面獨角獸企業 BrainCo 強腦
科技創始團隊成員，集團副總裁，
基礎教育研究院院長，創新解決方
案部負責人。哈佛大學教育科技與
創新碩士畢業生，師從哈佛幸福學
創始​​人泰勒本沙哈爾攻讀幸福學碩
士，有多年基於正念冥想和幸福學
理論的團隊教練、個人教練、關係
教練經驗。哈佛幸福學認證教練、
幸福學訓練師，ICF 認證人生教練、
組織關係系統教練，腦神經科學與
意識轉化教練，正念認知治療實踐
者，失眠認知行為治療師。 《哈佛
學子的無我專注力》《孕期冥想心
理課》作者，《腦機革命》譯者。
曾在美國、德國、南美洲等地從事
國際組織管理與領導培訓工作。

Cicy Zhang is a founding member and vice President 
of BrainCo, a Harvard iLab incubated company 
focusing on brain-machine interface technology and 
applications. Cicy’s main role at BrainCo has evolved 
from EdTech product management to innovative 
solutions management, where she led a team of 40 
scientists and engineers to develop product solutions 
using neuroscience and brain-machine-interface 
technology to unlock students’ learning potential. 
Cicy is also a certified team coach and organization 
relationship coach, which enables her to support the 
company’s organizational and talent development 
through executive coaching and leadership training. 
Before joining BrainCo, Cicy got her EdM from Harvard 
Graduate School of Education. Leveraging her work 
experiences in international development organizations 
including AIESEC, Volunteer In Asia, and Atlas Corps in 
28 countries, she has previously started multiple startup 
companies and educational NGOs, where she designed 
and led social entrepreneurship and leadership training 
programs. 

張勝男

CICY ZHANG
強腦科技創始團隊成員，副總裁
Founding Member and Vice President of BrainCo
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Georgette Zinaty 博 士 是 推 動 商 業
轉型、創新與包容性成長的國際領
導者，致力於運用數據、人工智慧
與策略洞察實現永續發展。

身 為 加 拿 大 女 性 企 業 組 織（WBE 
Canada）主席，她領導全國性平台，
透過認證、倡議與能力建設，推動
女性企業參與採購體系，並協助企
業與政府實現供應鏈多元化目標。

她同時是《富比士》撰稿人及國際
知名思想領袖，長期在全球論壇發
表演講，圍繞領導力、創新與包容
性發展，鼓勵各界運用新科技推動
現實影響。

此 外， 她 積 極 推 動 女 性 賦 權 與 
創 業 發 展， 發 起 Women Helping 
Empower Women 等項目，並透過
顧問與教育工作支持多元背景創業
家與未來領導者成長。

她持續在全球推動女性經濟賦權、
包容性領導與永續商業發展議題。

Dr. Georgette Zinaty is a global leader in business 
transformation, innovation, and inclusive growth, with 
a strong focus on leveraging data, AI, and strategic 
foresight to drive sustainable impact. 

As President of Women Business Enterprises (WBE) 
Canada, she leads a national organization dedicated to 
advancing women-owned businesses by connecting 
them to procurement opportunities through advocacy, 
certification, and development, while supporting 
corporations and governments in achieving supplier 
diversity goals. 

An internationally recognized thought leader and 
Forbes contributor, Dr. Zinaty is a sought-after speaker 
on leadership, innovation, and inclusion. She has 
delivered keynote speeches at major global forums, 
including the World Diversity in Leadership Conference, 
inspiring audiences to harness innovation and emerging 
technologies for real-world impact. 

Beyond her executive role, she actively champions 
women’s empowerment and inclusive entrepreneurship 
through initiatives such as Women Helping Empower 
Women (WHEW!) and her advisory work supporting 
diverse founders and future leaders. 

Dr. Zinaty’s work continues to shape the global 
conversation on inclusive leadership, women’s economic 
empowerment, and sustainable business growth. 

GEORGETTE ZINATY
加拿大女性商業企業組織總裁
President of Women Business Enterprises Canada
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時 間  TIME 環 節 SESSION

09:00 – 10:00 嘉賓登記 Guest Registration

10:00 – 10:30 開幕典禮 Opening Ceremony

10:30 – 12:50

論壇環節 
特別分享 
主旨演講 
爐邊對話

Forum Session 
Presentations 
Keynote Speeches  
Fireside Chat

12:50 – 12:55 閉幕 Closing Ceremony

2026.04.01 (星期三 Wednesday）
香港信德中心402A  Unit 402A, 4/F,  
Shun Tak Centre, Central, Hong Kong

PROGRAMME論壇流程

Scan QR code 
for the latest 
PROGRAMME

掃描二維碼瀏覽
論 壇 最 新 流 程
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主辦����������

協辦 ������������

如有查詢，歡迎與論壇主辦單位香港婦協聯絡
For inquiries, please contact forum organiser, the Hong Kong Federation of Women via:

電話 Tel： (852) 2833 6131  ｜  傳真 Fax： (852) 2833 6909  ｜  電郵 Email： info@hkfw.org




